投標標價清單
Price List of the Tender
本清單應依下列規定填寫：

This price list shall be filled out by the following rules:
一、由投標廠商填寫後投標。其中項目、標的名稱、規格及數量各欄得由招標機關先行填寫供廠商投標。本清單可由廠商自行影印加頁填寫。
This price list shall be filled out by the tenderer before submitting with the tender. The item, description, specification and quantity may be specified by the procuring entity in advance for using by the tenderers. No limitation on the pages of the list. 

二、本清單所標示之總價，應包括招標文件所規定之所有應由廠商得標後辦理之履約事項之價金，不論該等事項是否已於本清單明確標示。
The total price offered in the list shall cover all the prices for matters of contract performance that are required by the tender documentation, no matter what the list has indicated such matters clearly or not.
三、有下列情形者，應分項填寫本清單：(1)招標文件規定之主要部分；(2)招標文件規定應分項標示價格之項目；(3)訂定底價確有困難而不訂底價之特殊或複雜案件；(4)以最有利標決標；(5)分包；(6)分批付款；(7)分批供應；(8)維修用零配件；(9)維護修理費用；(10)不含於總標價內之機關保留選購權項目(註明不含於總標價內)；(11)不含於總標價內之廠商建議選購項目(註明不含於總標價內)。
Itemized prices shall be filled out in the list in circumstances of the following：（1）The major part specified in the tender documentation；（2）Itemized prices are required by the tender documentation for certain items；（3）where it is a special or complex procurement without government estimate due to actual difficulties；（4）A procurement to be awarded to the most advantageous tender；（5）Subcontracting items；（6）Payment by deliveries；（7）Supply by deliveries；（8）Spare parts for maintenance；（9）Maintenance fee；（10）Optional items indicated by the procuring entity, which are not included in the total price（shall indicate that they are not included in the total price）；and（11）Suggested items indicated by the tenderer, which are not included in the total price（shall indicate that they are not included in the total price）.

四、投標標的產地(敘明國家或地區) Source of Origin of the subject of the tender(specify country or area)：
五、續前項，屬進口者，其出口國家或地區Where the source of the tender is imported from abroad, the exporting country or area：
六、標價條件：依招標文件之規定Price terms：refer to the requirements of tender documentation。

七、契約價金受款人名稱 Name of the payee of contract amount:
八、契約價金受款人地址 Address of the payee of contract amount:
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	總標價Total Price（New Taiwan Dollars，NT$）： 

新
臺
幣
NT$
億hundred million
仟萬ten million
佰萬million
拾萬
hundred thousand

萬
ten thousand
仟thousand
佰
hundred

拾
ten
元
dollar

整
in all
註：投標文件所載總標價之文字與號碼不符時，以文字為準。如以文字為數次表示之總標價不一致時，以最低額為準。
P.S.: In the event of discrepancies between the text and the digital number of the total bid price stated in the tender documentation, the text shall prevail. If several total prices expressed in words appear, the lowest price shall prevail.



(招標文件允許以外幣報價者，上述新臺幣幣別得予調整Where foreign currencies are permitted for pricing pursuant to the tender documentation, the New Taiwan Dollars mentioned above may be adjusted accordingly.)
備註：中英文如有疑義或不一致，以中文為準。

P.S.: In case of any discrepancies or inconsistencies between the Mandarin and English text, the Mandarin version shall prevail.
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